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Act
Chapter 17

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Awodevoavteg  && Ty AudimoAlv kal  TtHv  AmoMwviav, HABov €lg
Melewati maka - Amfipolis dan - Apolonia mereka-tiba  di

G1353 G1161  G3588  G0295 G2532 G3588  G0624 G2064 G1519
©egooalovikny, Omou Av ouvvaywyh TOv Toudaiwv.

Tesalonika di-mana ada  sinagoge - orang-Yahudi

G2332 G3699 G1510  G4864 G3588  G2453

Paulus dan Silas mengambil jalan melalui Amfipolis dan Apolonia dan tiba di Tesalonika. Di situ ada sebuah
rumah ibadat orang Yahudi.

Kata 6¢ 0 €lwBOCg ™ MNavAw, €lofABev  TIPOC autolg,  Kal
menurut maka - kebiasaan - Paulus masuk kepada mereka dan
G259 G1161  G3588  G1486 G3588  G3972 G1525 G4314 G0846 G2532

el odBBata tpla, OEeAé€ato altolg armd TV ypadv,

selama Sabat tiga berdiskusi dengan-mereka dari - Kitab-Suci

G1909 G4521 G5140  G1256 G0846 GO0575 G3588 G1124

Seperti biasa Paulus masuk ke rumah ibadat itu. Tiga hari Sabat berturut-turut ia membicarakan dengan mereka

bagian-bagian dari Kitab Suci.

Savolywv kal  mapatBépevog,  OTL TOV  Xplotov £6eL  TaBely, Kat

membuka  dan menerangkan bahwa - Kristus harus menderita dan

G1272 G2532  G3908 G3754 G3588  G5547 G1163  G3958 G2532
avaotfvat €K VeEKPQV, kat ot o0t6¢ éotv 6 Xpotog 6 'Inooig,
bangkit dari  orang-mati dan bahwa inilah  adalah - Kristus - Yesus
G0450 G1537  G3498 G2532  G3754 G3778  G1510 G3588  G5547 G3588  G2424

ov EYw  KatayyeNw OpIv.
yang aku memberitakan  kepada-kamu
G3739 G1473  G2605 G4771

Ia menerangkannya kepada mereka dan menunjukkan, bahwa Mesias harus menderita dan bangkit dari antara

orang mati, lalu ia berkata: "Inilah Mesias, yaitu Yesus, yang kuberitakan kepadamu."”

Kal  Tweg g avtv  émeioBnoav, kal  TpooekAnpwbnoav T® MavAw
dan beberapa dari mereka diyakinkan dan  bergabung - Paulus
G2532  G5100 G1537  G0846 G3982 G2532  G4345 G3588  G3972

Kat ™ JIAg, thv Te ogfopévwv ‘ENAAVWVY, TAfjBog  TIOAU,

dan - Silas - maka yang-menyembah orang-Yunani banyak sangat

G2532 G3588 G4609  G3588 G5037  G4576 G1672 G4128 G4183

yuvatk@v T€ OV  TpWIwvY oUK  OAlyal.

perempuan-perempuan maka - terkemuka tidak sedikit

G1135 G5037  G3588  G4413 G3756  G3641

Beberapa orang dari mereka menjadi yakin dan menggabungkan diri dengan Paulus dan Silas dan juga
sejumlah besar orang Yunani yang takut kepada Allah, dan tidak sedikit perempuan-perempuan terkemuka.
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Zn\woavteg  6¢ ol ‘Toubaloy, Kal  mpooAafduevol TV  ayopaiwv avdpag

Cemburu maka - orang-Yahudi dan  mengambil - pasar laki-laki
G2206 G1161  G3588  G2453 G2532  G4355 G3588  GOO060 G0435
Twag TovnpoUg, Kal  OYAOTIOL|CAVTEC, ¢BopuBouv Thv  TOAW;  Kal
beberapa jahat dan membuat-kerusuhan mengacaukan - kota dan
G5100 G4190 G2532  G3792 G2350 G3588  G4172 G2532
ETLOTAVTEG TR olkia ’Idoovog, €lATouv auToUG Tpoayayelv - Eig TOV  Sfuov.
menyerang - rumah Yason mencari  mereka membawa kepada - rakyat
G2186 G3588  G3614 G2394 G2212 G0846 G4254 G1519 G3588 G1218

Tetapi orang-orang Yahudi menjadi iri hati dan dengan dibantu oleh beberapa penjahat dari antara petualang-
petualang di pasar, mereka mengadakan keributan dan mengacau kota itu. Mereka menyerbu rumah Yason
dengan maksud untuk menghadapkan Paulus dan Silas kepada sidang rakyat.

MA €0UPOVTEQ 6¢ avutolg, é&oupov  Tacova kai  Twag adeAdoug
tidak menemukan maka mereka menyeret Yason dan beberapa saudara-saudara
G3361  G2147 G1161  G0846 G4951 G2394 G2532  G5100 G0080

bl ToUG TIoOALTApPXAC, Bodvteg oty Ot THV  olkoupEvnv

kepada - penguasa-penguasa-kota berteriak bahwa - - dunia

G1909 G3588  G4173 G0994 G3754 G3588 G3588  G3625

dvactatwoavie, oUTol kal  &vBade TApELoL,
yang-mengacaukan ini juga  di-sini hadir
G0387 G3778  G2532 G1759 G3918

Tetapi ketika mereka tidak menemukan keduanya, mereka menyeret Yason dan beberapa saudara ke hadapan
pembesar-pembesar kota, sambil berteriak, katanya: "Orang-orang yang mengacaukan seluruh dunia telah
datang juga ke mari,

o0¢ Omodédektat Tdowv;, kal ~ oU0tol  TAVIEG, Amévavit TV  SOYUATwY
yang menerima Yason dan mereka semua melawan - perintah
G3739  G5264 G2394 G2532  G3778 G3956 G0561 G3588  G1378

Kaloapo¢ mpdooouct, Baci\éa Etepov  Aéyovteq elvat  Incodv.
Kaisar berbuat raja lain berkata ada Yesus
G2541 G4238 G0935 G2087 G3004 G1510  G2424

dan Yason menerima mereka menumpang di rumahnya. Mereka semua bertindak melawan ketetapan-
ketetapan Kaisar dengan mengatakan, bahwa ada seorang raja lain, yaitu Yesus."

étdpagav 6¢ OV  OxAov, Kal  Ttolg ToAltapyxag,
mereka-menggelisahkan maka - orang-banyak dan - penguasa-penguasa-kota
G5015 G1161  G3588  G3793 G2532 G3588  G4173

akovovtag tadta.
mendengar ini
G0191 G3778

Ketika orang banyak dan pembesar-pembesar kota mendengar semuanya itu, mereka menjadi gelisah.

kat  Aafovteg 1O ikavov  mapd Ttod Idoovog, kal  TWV  Aoum@v
dan mengambil - jaminan dari - Yason dan - yang-lain
G2532  G2983 G3588  G2425 G3844  G3588 G2394 G2532 G3588  G3062
ané\voav altoug.

mereka-melepaskan mereka

G0630 G0846

Tetapi setelah mereka mendapat jaminan dari Yason dan dari saudara-saudara lain, mereka pun dilepaskan.
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10 Ot 6¢ adeldol €UBEwg SLa VUKTOG €&mepdav  tv  TE MadAov
- Maka saudara-saudara segera melalui malam  mengirim maka Paulus
G3588 G1161  GOO8O G2112 G1223 G3571 G1599 G3588 G5037  G3972

kat TtV  Z\av Elg Bépolav; oltwveg Tapayevopevol, € THv  cuvaywyhv

dan - Silas ke Berea yang tiba ke - sinagoge
G2532 G3588 G4609  GI1519  G0960 G3748 G3854 G1519 G3588  G4864
t@Wv  Toudaiwv amneoav.

- orang-Yahudi pergi

G3588  G2453 G0549

Tetapi pada malam itu juga segera saudara-saudara di situ menyuruh Paulus dan Silas berangkat ke Berea.
Setibanya di situ pergilah mereka ke rumah ibadat orang Yahudi.

11 oltoL  &¢ fQoav  edyevéotepol TGOV gv Ocooalovikn, oltveg &8¢Eavto
mereka maka adalah lebih-mulia daripada- di Tesalonika yang menerima
G3778 G1161  G1510 G2104 G3588 G1722  G2332 G3748 G1209
TOV  AOyov  petd maong TpobBupiag, TO Ka®'  Auépav, Aavakplvovteg TAG
- firman dengan segala keinginan - setiap hari menyelidiki -
G3588  G3056 G3326 G3956 G4288 G3588 G2596  G2250 G0350 G3588
vpadag €l gxoL talta oltwg.

Kitab-Suci apakah adalah ini demikian
G1124 G1487 G2192 G3778  G3779

Orang-orang Yahudi di kota itu lebih baik hatinya dari pada orang-orang Yahudi di Tesalonika, karena mereka
menerima firman itu dengan segala kerelaan hati dan setiap hari mereka menyelidiki Kitab Suci untuk
mengetahui, apakah semuanya itu benar demikian.

12 ToN\ol  pév olv  ¢E avtv  €miotevoav, kat TV ‘ENAnvidwv
banyak memang maka dari mereka percaya dan - Yunani
G4183 G3303 G3767  G1537  G0846 G4100 G2532 G3588 G1674

YUVALKQV TOV  evoyYnNUoOvVwy, Kat  avéplv, ouKk  OAiyoL.
perempuan-perempuan - terhormat dan laki-laki tidak sedikit
G1135 G3588  G2158 G2532  G0435 G3756  G3641

Banyak di antara mereka yang menjadi percaya; juga tidak sedikit di antara perempuan-perempuan terkemuka
dan laki-laki Yunani.

13 Q¢ 6¢ gyvwoav ol and thHg  ©Os=ocoalovikng Touddalol, otL Kat
Ketika maka tahu - dari - Tesalonika orang-Yahudi bahwa juga
G5613  G1161  G1097 G3588 GO575 G3588  G2332 G2453 G3754 G2532

év ™ Bepoig katnyyéAn Umo Ttod Mavkou 6 Noyoc ToU  ©eol, HABov
di - Berea diberitakan oleh - Paulus - firman - Allah datang
G1722  G3588  G0960 G2605 G5259 G3588  G3972 G3588  G3056 G3588 G2316  G2064
KAKET, OaAeVOVTEC Kal  TapdooovieG Toug  OYAoug.

juga-di-sana menggoncangkan dan mengacaukan - orang-banyak

G2546 G4531 G2532  G5015 G3588  G3793

Tetapi ketika orang-orang Yahudi dari Tesalonika tahu, bahwa juga di Berea telah diberitakan firman Allah oleh
Paulus, datang jugalah mereka ke sana menghasut dan menggelisahkan hati orang banyak.
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14 e0Béwg 6¢ Tote, TOV  Madhov éEaméotelhav ol adehdol, TopevecBal

segera maka lalu - Paulus mengirim - saudara-saudara pergi

G2112 G1161  G5119  G3588 G3972 G1821 G3588  G008O G4198
Ewg ¢l THvV  BdAacoav; UTEPEWVAV T€ o L¥3 SINGG kalt 6
sampai ke - laut tetap-tinggal maka - maka Silas dan -

G2193 G1909 G3588  G2281 G5278 G5037 G3588  G5037 G4609 G2532  G3588

TipoBeog kel
Timotius  di-sana
G5095 G1563
Tetapi saudara-saudara menyuruh Paulus segera berangkat menuju ke pantai laut, tetapi Silas dan Timotius

masih tinggal di Berea.

15 ol 6¢ kaBlotdvovteg  tov  Madhov fAyayov Ewg ABnviv;  kal
- Maka yang-mengantar - Paulus membawa sampai Atena dan
G3588 G1161  G2525 G3588  G3972 G0071 G2193 G0116 G2532
Aapovteg évtoAfv TpOg TOV  XANGv kal  tOv  TdBeov, iva (] TayLota
menerima pesan untuk - Silas dan - Timotius supaya secepat mungkin
G2983 G1785 G4314  G3588 G4609  G2532 G3588  G5095 G2443 G5613 G5033

ENOwolv  TpOG  autody, €§feoav.
datang kepada dia mereka-pergi
G2064 G4314 G0846 G1826

Orang-orang yang mengiringi Paulus menemaninya sampai di Atena, lalu kembali dengan pesan kepada Silas
dan Timotius, supaya mereka selekas mungkin datang kepadanya.

16 ’Ev 6¢ talc ABAvaig, €kdeyopevou avtoug Tod  Mavhou, Tapw&lveto TO
Di maka - Atena menunggu mereka - Paulus tergugah -
G1722 G1161  G3588 GO116 G1551 G0846 G3588  G3972 G3947 G3588
mvedpa  avtod  év alt®, Oewpolvtog katelbwAov oloav THV  TOAW.
roh nya dalam dia melihat penuh-berhala adalah - kota
G4151 G0846 G1722  G0846  G2334 G2712 G1510 G3588  G4172

Sementara Paulus menantikan mereka di Atena, sangat sedih hatinya karena ia melihat, bahwa kota itu penuh
dengan patung-patung berhala.

17 Slehéyeto HEV olv & ) ouvaywyh Tolg ‘Toubaliolg Kat  Tolg
dia-berdiskusi memang maka di - sinagoge dengan- orang-Yahudi dan -
G1256 G3303 G3767  G1722 G3588  G4864 G3588 G2453 G2532  G3588
ogfopevolg, Kat  év T ayopd katd Tmdoav Apepav  TPOG ToUug
yang-menyembah dan  di - pasar setiap - hari dengan -

G4576 G2532 G1722 G3588  GOOS8 G2596  G3956 G2250 G4314 G3588
TIapatuyyavovtag,.

yang-ada-di-sana

G3909

Karena itu di rumah ibadat ia bertukar pikiran dengan orang-orang Yahudi dan orang-orang yang takut akan
Allah, dan di pasar setiap hari dengan orang-orang yang dijumpainya di situ.
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18 TwEg &¢ Kal  T@v CEmkoupelwv  kal  Xtolk®v, ¢hooddwy, ocuvéBaiiov

beberapa maka juga - Epikurean dan  Stoa filsuf-filsuf bertukar-pikiran
G5100 G1161  G2532 G3588 G1946 G2532  G4770 G5386 G4820

alt®. Kal  Tweg ENeyov, T av BENoL O OTIEPUOAGYOC o0TOoC
dengan-dia dan beberapa berkata Apa  kah ingin - pengunyah-kata ini

G0846 G2532  G5100 G3004 G5101 G0302 G2309  G3588  G4691 G3778
Aéyew? ol &€, Zévwv  datpoviwv.  Sokel KaTayyeAELC  €lval, otL
mengatakan - maka Asing dewa-dewa tampaknya pemberita dia-adalah karena
G3004 G3588 G1161  G3581 G1140 G1380 G2604 G1510 G3754

tov  Incolv kat thv  Aavdotacly  eunyyeAieto.
- Yesus dan - kebangkitan dia-memberitakan-Injil
G3588 G424 G2532 G3588  GO386 G2097

Dan juga beberapa ahli pikir dari golongan Epikuros dan Stoa bersoal jawab dengan dia dan ada yang berkata:
"Apakah yang hendak dikatakan si peleter ini?" Tetapi yang lain berkata: "Rupa-rupanya ia adalah pemberita
ajaran dewa-dewa asing." Sebab ia memberitakan Injil tentang Yesus dan tentang kebangkitan-Nya.

19  émAapopevol te avtod, ¢€ém  TOV  "Apelov mayov  fyayov, AéyovTeg,
mengambil maka dia ke - Areopagus  bukit membawa berkata
G1949 G5037  G0846 G1909  G3588  G0697 G0697 G0071 G3004
Avvapeba  yvivalr Tl n kawh aldtn, n oo cod AaAoupegvn,  Sudayn?
Dapatkah  tahu apa - baru ini - oleh  engkau dikatakan ajaran
G1410 G1097 G5101 G3588 G2537  G3778  G3588 G5259  G4771 G2980 G1322

Lalu mereka membawanya menghadap sidang Areopagus dan mengatakan: "Bolehkah kami tahu ajaran baru
mana yang kauajarkan ini?

20 gevidovta vyap Twa elopepeLg €ig Tag Aakodg HApWv. Bouloueba
asing sebab beberapa-hal engkau-membawa ke - telinga kami kami-ingin
G3579 G1063  G5100 G1533 G1519 G3588 GO189 G1473 G014
oOv  yv@vat Tiva Bé\el  Tadta elvat
maka tahu apa berarti ini adalah
G3767  G1097 G5101  G2309 G3778  G1510

Sebab engkau memperdengarkan kepada kami perkara-perkara yang aneh. Karena itu kami ingin tahu, apakah
artinya semua itu."

21 "ABnvaiol &¢ Tavteg, kKat ol grudnpuodvteg  &Evol, elc oubEv
orang-Atena maka semua dan - yang-tinggal orang-asing untuk tidak-ada
G0117 G1161  G3956 G2532 G3588 G1927 G3581 G1519  G3762

g€tepov nukaipouvv, § Aeyewv T, 1] GKOUVELV TU KAWOTEPOV.
lain punya-waktu selain mengatakan sesuatu atau mendengar sesuatu lebih-baru
G2087 G2119 G2228  G3004 G5100 G2228  GO191 G5100 G2537

Adapun orang-orang Atena dan orang-orang asing yang tinggal di situ tidak mempunyai waktu untuk sesuatu
selain untuk mengatakan atau mendengar segala sesuatu yang baru.

22 Ytabelg 6¢ [6] Madhog év pMEow  tol  Apeiou Mayou, £&én,
Berdiri maka - Paulus di tengah - Areopagus  bukit berkata
G2476 G1161  G3588  G3972 G1722  G3319 G3588  G0697 G0697 G5346
"Avbpeg, ‘ABnvaioy, katd  Tdvta WG Seloldatpoveotépoug  UpAG, Bewp®;
Hai-laki-laki orang-Atena dalam segala-hal seperti sangat-religius kamu  aku-lihat
G0435 G0117 G259  G3956 G5613 G1174 G4771  G2334

Paulus pergi berdiri di atas Areopagus dan berkata: "Hai orang-orang Atena, aku lihat, bahwa dalam segala hal
kamu sangat beribadah kepada dewa-dewa.
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23 SlepxOpevog  yap Kalt  avaBswpdv T ogfdopata OpQV,

melewati sebab dan  mengamati - benda-benda-sembahan kamu
G1330 G1063  G2532  GO0333 G3588  G4574 G4771
ebpov Kal  Pwudv  &v ) g¢neyéyparto, AFNQETQ
aku-menemukan juga mezbah di mana tertulis KEPADA-YANG-TIDAK-DIKENAL
G2147 G2532  G1041 G1722 G3739  G1924 G0057

OEQ. 0 olv  AyvooUvTeC eboePelte, to0to &y  KatayyéA\w
ALLAH yang maka tidak-mengenal kamu-sembah ini aku memberitakan
G2316 G3739 G3767  GOO050 G2151 G3778 G1473  G2605

Opiv.

kepada-kamu

G4771

Sebab ketika aku berjalan-jalan di kotamu dan melihat-lihat barang-barang pujaanmu, aku menjumpai juga
sebuah mezbah dengan tulisan: Kepada Allah yang tidak dikenal. Apa yang kamu sembah tanpa mengenalnya,
itulah yang kuberitakan kepada kamu.

2496 ©gdog o6 TIoLAoag TOV  KkOopov Kal  Tmdvta Ta év
- Allah - yang-menjadikan - dunia dan  segala-sesuatu - di-dalam
G3588 G2316  G3588  G4160 G3588  G2889 G2532  G3956 G3588  G1722

at®, oUto¢ oUpavol kal yAg  Omapxwv Koplog, o0k v XELPOTIOLATOLG

nya Dia surga dan bumi adalah Tuhan tidak di buatan-tangan
G0846 G3778 G3772 G2532  G1093  G5225 G2962 G3756 G1722  G5499

vaolg KOATOLKEL,

bait-bait  tinggal

G3485 G2730

Allah yang telah menjadikan bumi dan segala isinya, Ia, yang adalah Tuhan atas langit dan bumi, tidak diam
dalam kuil-kuil buatan tangan manusia,

25  oub¢ 0o yelpv  avBpwtiivwy  Bepareletal, TPooSeOEVOE Twog, — altog
juga-tidak oleh tangan manusia dilayani membutuhkan  sesuatu Dia-sendiri
G3761 G5259  G5495 G0442 G2323 G4326 G5100 G0846
Sboug  mdot {whv kal Tvohv, kat Ta mavta;
memberi kepada-semua hidup dan napas dan - segala-sesuatu
G1325 G3956 G2222  G2532  G4157 G2532 G3588  G3956

dan juga tidak dilayani oleh tangan manusia, seolah-olah la kekurangan apa-apa, karena Dialah yang
memberikan hidup dan nafas dan segala sesuatu kepada semua orang.

26 ¢moinogv € €€ EvOg Tmdv £€0vog  avbpwTwV, KATOLKEV EmL  Tavtog
Dia-menjadikan maka dari satu segala bangsa manusia mendiami atas  seluruh
G4160 G5037  G1537 G1520 G3956  G1484 G0444 G2730 G1909  G3956
mpoowtou  THg  YAG  Oploag TIPOOTETAYHEVOUG  KaLpoUg Kal  Tdg
muka - bumi menentukan ditetapkan waktu-waktu dan -

G4383 G3588  G1093  G3724 G4367 G2540 G2532  G3588

0poBeciag TAC  katowkiag avt®vy,
batas-batas kediaman  mereka
G3734 G3588  G2733 G0846

Dari satu orang saja la telah menjadikan semua bangsa dan umat manusia untuk mendiami seluruh muka bumi
dan Ia telah menentukan musim-musim bagi mereka dan batas-batas kediaman mereka,
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27 Intelv. TOV  O¢godv, el dpa Ve PnAadnosiav  avtdv, kal  elpotev.

mencari - Allah  jika mungkin saja  mereka-meraba Dia dan  menemukan
G2212 G3588 G2316  G1487  G0687 G1065 G5584 G0846 G2532  G2147
Kai VE, ou HOokpQv amd  €vog  €kAoTou AM@V  OTdpyovta.
padahal sesungguhnya tidak jauh dari satu masing-masing kita Dia-ada
G2532 G1065 G3756  G3112 GO575 G1520  G1538 G1473  G5225

supaya mereka mencari Dia dan mudah-mudahan menjamah dan menemukan Dia, walaupun Ia tidak jauh dari
kita masing-masing.

28 gv adt® vyap {Opev Kal  Kwoupeba Kat  éopev;  wg Kal
di-dalam Dia sebab kita-hidup dan  kita-bergerak dan kita—ada seperti juga
G1722 G0846  G1063  G2198 G2532  G2795 G2532  G1510 G5613 G2532
TWVEG OV  Ka®  Opdg  TounT®v elpfkaoly, Tol vyap Kal  yévog
beberapa - dari  kamu penyair-penyair berkata - Sebab juga keturunan
G5100 G3588 G2596 G4771  G4163 G2046 G3588 G1063  G2532 G1085
EOpIEV.
kita-adalah
G1510

Sebab di dalam Dia kita hidup, kita bergerak, kita ada, seperti yang telah juga dikatakan oleh pujangga-
pujanggamu: Sebab kita ini dari keturunan Allah juga.

29 yévog olv  Omdpyovteg ToD Oeod, o0k ddeilopev vopiletv  Xpuo®d, 0
keturunan maka menjadi - Allah tidak kita-harus  mengira emas atau
G1085 G3767  G5225 G3588 G2316  G3756 G3784 G3543 G5557 G2228
apyvpw, 0 ABw, xapdypaty, TtEYVNG kKAl  &vBuphoswg avBpwtou, TO
perak atau  batu ukiran keahlian dan pemikiran manusia -

G0696 G2228 G3037  G5480 G5078 G2532  G1761 G0444 G3588
Ociov glvat  Buotov.
keilahian adalah serupa
G2304 G1510 G3664

Karena kita berasal dari keturunan Allah, kita tidak boleh berpikir, bahwa keadaan ilahi sama seperti emas atau
perak atau batu, ciptaan kesenian dan keahlian manusia.

30  tolg pEv olv  Xpovoug g ayvolag UTepLé v 0 ©¢0¢,
- memang maka zaman-zaman - ketidaktahuan mengabaikan - Allah
G3588  G3303 G3767  G5550 G3588  G0052 G5237 G3588  G2316

T vOv TIapayyENEL Tol¢ dAvBpwtolg Tavrag Tavtayod METAVOELY,
- sekarang memerintahkan - manusia semua di-mana-mana bertobat
G3588  G3568 G3853 G3588  G0444 G3956 G3837 G3340

Dengan tidak memandang lagi zaman kebodohan, maka sekarang Allah memberitakan kepada manusia, bahwa
di mana-mana semua mereka harus bertobat.

31  kaBotL E&otnoev NUEpav  év n MENAEL  Kplvew TAV  olkoupgvnv
karena Dia-menetapkan hari di mana akan menghakimi - dunia
G2530 G2476 G2250 G1722 G3739  G3195 G2919 G3588  G3625
v Skatoouvn, €év avéplt @ wpLoey, oty Tapacwv — Tdow
dalam kebenaran melalui laki-laki yang Dia-tentukan bukti memberikan kepada-semua
G1722  G1343 G1722 G0435 G3739  G3724 G4102 G3930 G3956
avaotrjoag altov €k VEKPQV.
membangkitkan  Dia dari  orang-mati

G0450 G0846 G1537  G3498
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Karena la telah menetapkan suatu hari, pada waktu mana la dengan adil akan menghakimi dunia oleh seorang
yang telah ditentukan-Nya, sesudah Ia memberikan kepada semua orang suatu bukti tentang hal itu dengan
membangkitkan Dia dari antara orang mati."

32 &koloavteg 6&& avaotacwy  vekp®v, ol HEV éxAevadov, ol 6¢
mendengar maka kebangkitan orang-mati - memang mengejek - tetapi
GO191 G1161  GO386 G3498 G3588  G3303 G5512 G3588  G1161
gimav,  AkoucduEBd oou Tepl Toutou Kal  TIAAwW.
berkata Kami-akan-mendengarkan engkau tentang ini lagi lagi
G3004 G0191 G4771 G4012 G3778 G2532  G3825

Ketika mereka mendengar tentang kebangkitan orang mati, maka ada yang mengejek, dan yang lain berkata:
"Lain kali saja kami mendengar engkau berbicara tentang hal itu."

33 oltwg o} Madlog €ERAOeV €k pEOOU  alT@v.
demikian - Paulus pergi dari  tengah mereka
G3779 G3588  G3972 G1831 G1537  G3319 G0846

Lalu Paulus pergi meninggalkan mereka.

34 Tweég 6¢ avbpeg, KOANBevteg alT®, émiotevoay, év oG Kat
beberapa tetapi laki-laki  bergabung dengan-dia percaya di antara-mana juga
G5100 G1161  G0435 G2853 G0846 G4100 G1722  G3739 G2532
Awovuolog 6 ‘Apeottayitng, Kat  yuvi ovopatt  Adpaplg, kat  Etepol
Dionisius - orang-Areopagus dan  perempuan bernama Damaris dan  yang-lain
G1354 G3588  G0698 G2532  G1135 G3686 G1152 G2532  G2087
oLV auTolc.
bersama mereka
G4862 G0846

Tetapi beberapa orang laki-laki menggabungkan diri dengan dia dan menjadi percaya, di antaranya juga

Dionisius, anggota majelis Areopagus, dan seorang perempuan bernama Damaris, dan juga orang-orang lain
bersama-sama dengan mereka.
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